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Цель: показать величие труда переписчиков и первопечатников Библии, 

значение книги в истории Беларуси. 

Задачи: 

- познакомиться с основными сведениями из жизни святых Кирилла и   

Мефодия,  их главным достижением – созданием славянской азбуки, со 

знаменитыми Евангелиями белорусской земли; 

 - рассмотреть длительность и трудоёмкость процесса создания книги, 

воспроизвести шрифт, которым пользовались наши предки; 

     - воспитывать гордость за достижения наших предков. 

Ход занятия 

I. Организационный момент 

II. Постановка цели и задач занятия, мотивация учебной деятельности 

(Подготовленный учащийся рассказывает о Кирилле и Мефодии). 

 

24 мая Русская Православная Церковь празднует память святых 

равноапостольных Кирилла и Мефодия. Имя этих святых известно каждому 

со школы, и именно им все мы, носители русского языка, обязаны языком, 

культурой, письменностью. 

Невероятно, но вся европейская наука и культура родилась в 

монастырских стенах: именно при монастырях открывались первые школы, 

обучали детей грамоте, собирали обширнейшие библиотеки. Именно для 

просвещения народов, для перевода Евангелия создавались многие 

письменности. Так произошло и со славянским языком. 

Святые братья Кирилл и Мефодий происходили из знатной и 

благочестивой семьи, жившей в греческом городе Солуни. Мефодий был 
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воином и правил болгарским княжеством Византийской империи. Это дало 

ему возможность научиться славянскому языку. 

Вскоре, однако, он решил оставить светский образ жизни и принял 

монашество в обители на горе Олимп.  

Его брат Константин, принявший в монашестве имя Кирилл, с малых лет 

отличался большими способностями и в совершенстве постиг все науки 

своего времени и многие языки. 

Святые равноапостольные братья Кирилл и Мефодий перевели с 

греческого на славянский язык много книг, в основном религиозных, ввели 

богослужение на старославянском языке. Братья претерпели за это 

множество гонений от римлян, которые не хотели, чтобы у славян была своя 

письменность. На это братья отвечали: «Разве не для всех светит солнце, 

разве не для всех идет дождь, разве не ко всем должно прийти Слово Божией 

истины, и на том языке, на котором говорит человек?» 

III. Освоение новых знаний 

1. Учащиеся читают текст №30 в рабочей тетради и отвечают на 

вопросы к нему, смотрят значение выделенных слов в словаре 

Библия Кирилла и Мефодия – первый славянский перевод 

Славянский перевод Библии был выполнен святыми братьями 

Кириллом и Мефодием на основе греческого текста. Но для того чтобы это 

сделать, им необходимо было сначала создать славянскую азбуку, а потом 

уже перевести на славянский язык святые книги. 

Считается, что на территории современной Беларуси рукописные 

экземпляры отдельных книг Библии появились сразу после Крещения Руси. 

Общедоступным по языку и совершенным в богословском смысле переводом 

долгое время являлась Библия Кирилла и Мефодия на церковнославянском 

языке. Число рукописей, написанных на церковнославянском языке в течение 

XI – XV веков, исчисляется десятками.  

(Учащиеся рассматривают иллюстрации к тексту и отвечают, что 

на них изображено) 

III. Работа с текстом № 31 

Богоугодный труд переписчиков 

В древности создание книги было делом очень трудоёмким и долгим. 

До изобретения книгопечатания книги переписывали от руки специально 

обученные писцы, которые тратили на эту работу по несколько месяцев. 

Писали обычно гусиными перьями на пергаменте, применяя 

«торжественный» шрифт – устав. Украшали книги цветными миниатюрами и 

буквицами – заглавными буквами. Из листов пергамента составляли тетради. 

Переплётом для них служили две доски, а сама книга имела вид коробки. 



Переписывание книг Библии считалось богоугодным делом, поэтому велось 

при монастырях, а чаще – при резиденциях епископов. 

Практическая часть. Учащиеся рассматривают шрифт, котором была 

написана Библия, и пробуют его воспроизвести (на доске пишем слово 

ДОБРО). 

- Как вы думаете, почему так усердно, старательно и долго трудились 

переписчики Библии? 

Физкультминутка 

Глазки видят все вокруг, 

Обведу я ими круг. 

Глазкам видеть всё дано – 

Где окно, а где кино. 

Обведу я ими круг,  

Погляжу на мир вокруг. 

3.Работа в группах. 

Учащимся предлагается составить из рассыпавшихся частей древнюю 

инструкцию по изготовлению рукописной книги. 

(Варианты создания вывешиваются на доске). 

1.Для изготовления пергамента кожу ягнят и телят очистить от шерсти и 

промыть 

2.Мелкие разрывы зашить тонкими льняными нитями 

3.Кожу натянуть на рамки, посыпать мелом, почистить пемзой 

4.Взять стопку листов пергамента, разлиновать с помощью шильца 

5.Из готового пергамента составить тетради – по четыре больших листа, 

сложенных пополам 

6.Тетради сшить вместе по линии сгиба 

7.Сшитые тетради собрать в книгу, переплести – сшить вместе 

8.Для защиты от повреждений сделать переплёт из двух досок 

9.Переплет обтянуть кожей, сделать застежку на боковом срезе 

10.Переплет можно оковать золотом и  серебром, украсить драгоценными 

камнями 

11.Переписывать книгу летом – от восхода до заката солнца, зимой – при 

свечах, лучинах 

Учитель цитирует древнюю поговорку, в которой отражено 

долготерпение труда переписчика: «яко же радуется жених о невесте, тако 

радуется писец, видя последний лист». 

4. Чтение текста «Знаменитые Евангелия белорусской земли» и 

составление вопросов к нему 

 



Знаменитые Евангелия белорусской земли 

Многие древние рукописи имеют собственные имена. Чаще всего имя 

давали по месту находки, по месту написания, по имени переписчика или 

заказчика книги. 

Туровское Евангелие – одно из древнейших восточнославянских 

рукописных памятников христианской культуры и древнейших из созданных 

на территории Беларуси. Оно было переписано с византийского оригинала 

неивестным писцом в XI веке и найдено через 700 лет в Турове в ящике из-

под угля двумя участниками археографической экспедиции – учителями 

Виленской гимназии. Сохранилось 10 листков Туровского Евангелия.  

В 2003 году было обнаружено утерянное во время Великой Отечественной 

войны Слуцкое Евангелие. По преданию, оно было подарено слуцким князем 

Юрием Юрьевичем Олелькой Слуцкому Троицкому монастырю. Текст 

вначале написан золотом, а дальше, чтобы работа щла быстрее, – простыми 

чернилами. 

Слуцкое Евангелие представляет собой книгу в переплете из дерева, 

обшитого красным бархатом. Текст написан в две колонки по 20 строчек 

коричневыми чернилами с использованием киновари (красной краски) и 

золота. Заставки, начальные буквы, заголовки оформлены геометрическим и 

растительным орнаментом. 

Одним из самых древних памятников белорусской культуры, который 

сохранился почти в полном объёме, является Полоцкое Евангелие. Это не 

только первая книга белорусов, но и знаковый памятник всей европейской 

культуры. 

Рукопись написана на пергаменте уставом, почерком двух писцов, в 

два столбца. Орнамент заглавных букв относится к старовизантийскому 

типу. 

5.  Просмотр мультипликационного фильма о святой Евфросинии. 

- По преданию, Полоцкое Евангелие переписывалось Евфросинией 

Полоцкой. Давайте посмотрим в словаре, кем она была. 

Вопросы к мультфильму:  

     1. Почему преподобная Евфросиния Полоцкая называется 

просветительницей  Беларуси? 

     2. Припомните содержание мультфильма, изучите материал словаря и 

подумайте, с каким словом связано слово «просветительница», от какого 

слова оно происходит?( Наставница, учительница) 

IV. Подведение итогов 

Вопросы учащимся: 

- кто такие Кирилл и Мефодий? 



- что они сделали для нашей страны? 

- какие знаменитые Евангелия белорусской страны вам извесны? 

-с каким из них связано имя Евфросинии Полоцкой? 

V. Рефлексия 
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